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Islamic Republic of Afghanistan

جمهوري اسلامي افغانستان 


اداره تعلیمات تخنیکی و مسلکی
National Shopping

خريداري داخلي
Invitation to Quote

دعوت براي نرخگيري
For

Internet Connection for ANIM
شبکه انترنیت 
برای انستيتوت ملی موسیقی افغانستان 
ITQ Ref No: ANIM Internet Connection  
Afghanistan National Institute of Music
 انستیوت ملی موسیقی افغانستان
Purchaser: Afghanistan National Institute of Music,
Technical &Vocational Education and Training Authority
خريدار : انستیتوت ملی موسیقی افغانستان، اداره  تعليمات تخنيكي و مسلكي 
Jan, 2020
NATIONAL SHOPPING

خريداري ملي
Reference No:  ANIM Internet Connection
Date: 26/Jan/2020
INVITATION TO QUOTE

دعوت براي داوطلبي
To به شركت كننده:
     (i)
M/s   



1. Afghanistan National institute of Music) ANIM) has received a Grant from the Embassy of the United states of America to improve its English Program. ANIM   is intended to apply part of this Grant to run the Internet facilities. 
‍انستیتوت ملی موسیقی افغانستان  هزینه را از سفارت کبرای ایالات متحده امریکا بدست آورده و آرزومند است بخشی از آنرا برای فعال ساختن شبکه  انترنیتی خویش استفاده نماید. به اين منظور اين دعوت داوطلبی را صادر نموده است. 
2. You are invited to Participate in a tender to provide Internet Access to ANIM. 
از شما دعوت به عمل ميآيد تا به داوطلبی که بصورت باز انجام خواهد شد، برای بدست آوردن  قرارداد شبکه انترنتی  انستیتوت ملی موسیقی افغانستان اشتراک نمایید.
3. Information on technical specifications and schedule of requirements are provided in annexure- 3 and annex- 4 respectively. The Quotation Form along with the Price Schedule is provided in annexure- 5.
معلومات مشخصا ت تخنیکی  و لست ضرورت ها در ضميمه 3 و ضميمه 4 ارایه گردیده. فورمه نرخ دهي در ضميمه 5 ارایه گردیده است.
4. Your Quote shall be evaluated and contract awarded to the firm(s) offering the lowest evaluated price and most technically responsive. 
بعد از ارزیابی نرخ ها قرداد به نازل ترین نر خ كه جوابگوي مشخصات باشد اعطا  میگردد.
5. If there is more than one lot, the firms may quote for one or more or all lots. The evaluation will be done lot-wise. The contract will be awarded lot-wise on the criteria mentioned in Clause 4 above.

اگر بیشتر از یک لات (بسته) باشد کمپنی یا فروشنده ميتواند براي يك يا تمام لات ها نرخ بدهد. ارزیابی به نظر داشت في جنس میشود قرارداد هم با نظردا شت في جنس اعطا میشود قراری که در ماده 4 تذكر يافته است.
6. You are requested to submit the following documents with your quotation: Each document shall be signed by a duly authorized representative of your firm: 

(i) Terms and Conditions of Supply (Annexure- 2)

(ii) Technical Specification duly indicating comply or not comply (Annexure- 3) Your quotation should be accompanied by adequate technical documentation and catalogue(s) and other printed material or pertinent information for each item quoted.
(iii) Schedule of Requirements (Annexure- 4)

(iv) Quotation Form and Price Schedule (Annexure- 5)

      Failure to submit the above documentation may result in the Quotation being declared non-responsive and liable for rejection.
6.
شما باید اسناد ذیل را با آفر خويش ارایه  کنید. هریک اسناد باید توسط شخص مجوز شركت امضاء  شود . 

i. شرط و شرايط ارایه كردن اجناس 
ii. روشن ساختن اينكه مشخصات ارايه شده با جنس نرخ داده شده مطابقت دارد. کوتیشن شما همراه با اسناد تخنيكي كافي باشد، مانند مواد چاپي براي هر يك از اجناس .
iii. لست  ضرورت ها در ضميمه 4 است .
iv. فورمه نرخ دهي در ضميمه 5 است.
شركت هاي كه نتوانند اسناد کافی فوق را ارایه كنند ان شركت یا فروشنده  جوابگو تلقي نخواهد شد و اين سبب رد شدن نرخ وي خواهد گرديد. 
   7.
Your priced quotation(s) for quantity as mentioned in the schedule of requirement (annexure- 4) and the documents listed in Clause 6 above in the required format in duplicate (original and one copy) in English language, should be addressed and submitted with proper reference to:
نرخ شما بايد یک کاپی به  زبان انگلیسی كه مطابق با مشخصات كه در ضمايم ذكر گرديده هماهنگ بوده و بايد به آدرس ذيل ارایه گردد.
Address: Afghanistan National Institute of Music/ Technical & Vocational Educational and Training Authority 
Deh Bori, Kart-e-Char,

Kabul, Afghanistan

8. The deadline for receipt of your quotation(s) by the Purchaser at the address indicated in Clause 7 is:  

ضرب الاجل تاریخ  تسلمی آفر های سربسته در بند هفتم ذکر شده است.      
Date: 09/ Feb /2020
            Time: 4: 00 pm (local Kabul time) 
تاریخ آفر گشائی:

Date: 10/ Feb /2020
            Time: 10: 30 am (local Kabul time) 
9.
Your quotation(s) should be submitted as per the following instructions and in accordance with the Terms and Conditions of supply in the attached draft Purchase Order.  Please sign Annexure- 2 - the Terms and Conditions of the Supply which will become part of the Purchase Order that the Purchaser will issue to the selected supplier. 
کوتیشن يا نرخ شما با در نظر داشت موارد و شرايط ارایه گردد و ضمیمه 2 را امضا ء نموده. موارد و شرایط که حصه مهم خریداری می گردد .خریدار طبق مشخصات ارايه شده فروشنده را انتخاب می کند.
Terms and Conditions
(i) Prices:  
The rates should be quoted in Afghani only. The bids received in other currencies  will be converted to AFGHANI as per rate of exchange (selling rate) published by the  Da Afghanistan Bank prevailing on the date of bid opening for evaluation of the bids.
for delivery duty paid (DDP) according to INCOTERMS, 2000, to consignee. Supply of the Internet Connection required to be made at ANIM/  Technical & Vocational and Training Authority , Deh-Bori, Kart-e-Char, Kabul, Afghanistan. duties applicable in the purchaser’s country will be borne by the supplier.  
کوتيشن بايد به پول رايج کشور ارائه شود اگر در صورتیکه به اسعار دیگر ارایه نماید در این صورت اسعار باید به افغانی تبادله گردد مطابق نرخ ده افغانستان بانک تا به آخرين محلی که خريدار جنس را تسليم ميگردد، طوريکه در جدول تحويل دهی مشخص گرديده است ارائه گردد

خدمات انترنیتی  برای انستیتوت ملی موسیقی افغانستان، اداره تعلیمات تخنیکی و مسلکی ضرورت است.  تمامی مسوليت ها، و ديگر مخارج قابل پرداخت که توسط قراردادی در جريان اين قرار داد صورت ميگرد، بايد شامل قيمت ارايه شده باشد.
Evaluation:

Offers determined to be substantially responsive to the  specifications  will be evaluated by comparison of their prices by converting their DDP price to the Afghani based on the exchange rate published by Da Afghanistan Bank website (www.daafghanistanbank.org) Kabul on the date specified in Clause 8 for submission of quotations. 

خريدار آفرها را ارزيابی و مقايسه نموده، و اسعار را به قیمت كه از طرف بانك مركزي (ده افغانستان بانک) در ويب سايت شان اعلان ميگردد تبادله خواهد کرد،  به سایت انتر نتی ده افعانستان بانک www.daafghanistanbank.org رجوع نمایيد.
                             Not with standing the above, the Purchaser reserves the right to accept or reject any quotations and to cancel the quotation process and reject all quotations at any time prior to the award of contract.

با وجوديكه مراتب فوق خريدار اين حق را به خود حفظ ميدارد که هر کدام از کوتيشن ها را رد و يا قبول نمايد. يا پروسه داوطلبی را در هر مرحله يی قبل از اعطای قرارداد فسخ و تمامی کوتيشن ها را رد نمايد. 

      The Supplier whose quotation is accepted will be notified of the award of contract by the Purchaser prior to expiration of the quotation validity period. The terms of the accepted offer shall be incorporated in the purchase order. 

داوطلبی که کوتيشن وی جوابگو باشد و مورد قبول قرار بگيرد، قبل از ختم دوره اعتبار کوتيشن ها ذريعه نامهُ اعطای قرارداد آگاه ساخته ميشود. شرايط آفر قبول شده درج امريه خريداری (نامهُ اعطای قرارداد) خواهد شد. 
(iii)
Validity of the Quotation: 
Your quotation(s) should be valid for a period of 45 days from the date for receipt of quotation(s) indicated in Clause 8 of this Invitation to Quote.

کوتيشن ارائه شده تا 45 روز باید اعتبار داشته باشد.
10.
Further information can be obtained from:

                                    
برای معلوما ت بیشتر لطفا رجوع نمایید به آدرس های ذیل:
Address: Afghanistan National Institute of Music/ Technical & Vocational Educational and Training Authority
Deh Bori, Kart-e-Char,

Kabul, Afghanistan

                        Telephone of Administrative Department: 0781985573
Telephone of IT Department: 0749205611
    11.
Award of Contract:                                                                             اعطای قراردا                                                                  
                  The Purchaser will award the contract to the supplier whose quotation has been determined to be substantially responsive and who has offered the lowest evaluated quotation price, meets the required standards of technical requirements. 
خريدار قرار داد را به آن داوطلبی اعطا خواهد کرد که آفر وی اساساً جوابگوی نيازمندی تلقی شده و قيمت نازل ارزيابی داوطلبی راپيشکش نموده باشد.
Note: withstanding the above, the Purchaser reserves the right to accept or reject any quotations and to cancel the quotation process and reject all quotations at any time prior to the award of contract.

با وجود مراتب فوق خريدار اين حق را به خود حفظ ميدارد که هر کدام يک از کوتيشن ها را رد و يا قبول نمايد. يا پروسه داوطلبی را در هر مرحله يی قبل از اعطای قرارداد فسخ و تمامی کوتيشن ها را رد نمايد. 

The supplier whose quotation is accepted will be notified of the award of contract by the Purchaser prior to expiration of the quotation validity period. The terms of the accepted offer shall be incorporated in the purchase order. 

داوطلبی که کوتيشن وی مورد قبول قرار ميگيرد، قبل از ختم دوره اعتبار کوتيشن ها ذريعه نامهُ اعطای قرارداد آگاه ساخته ميشود. شرايط آفر قبول شده درج امريه خريداری( نامهُ اعطای قرارداد) خواهد شد.
________________________________________________________________________
Annexure- 2
Terms and Conditions of Supply

موارد و شرایط  براي تهيه اجناس

Project Name:  Procurement of Internet connection service 
نام پروژه: تهیه خدمات انترنیتی 
ITQ No: -Operational Budget 
1. Schedule of Requirements and Price Schedules: Refer to annexure- 4 and annexure- 5
لست ضرورت ها و لست قيمت دهي: به ضميمه 4 و 5 مراجعه شود.

2.
Delivery Time: Refer annexure- 4

زمان تحويلي اجناس: به ضميمه 4 مراجعه شود

3.
Fixed Price: The prices quoted by the supplier will be fixed during the entire duration of the contract and no adjustment in the quoted price will be made for the duration of the contract.

قیمت که يكبار به شكل نرخ ارايه شد تا اخير داوطلبي معین بوده و به هيچ صورت قابل تغيیر نمي باشد.

4. Delivery Schedule: The delivery schedule should be completed as mentioned in the annexure- 4.
زمان تحويل دهي اجناس باید  طبق ضميمه 4 باشد .

5. Payment: The payment to the supplier will be made as per the following schedule:

پرداخت پول ذیل قرار می باشد.

The Payment process will be pay   on monthly base after receiving original invoice from supplier shall be made to the bank account of the contractor on receipt of entire supply by consignee against submission of original invoices with three copies duly receipted and acknowledged by purchaser’s authorized representative indicating that the supplier has made the requisite Supply of internet Connection.
All tax issue will be deduct according to Afghanistan tax law, if applicable
پول به اساس ماهوار بعد از ارایه نمودن  اصلی انوایس که توسط يك مسئول از جانب خريدار تصديق شده باشد. که نشان بدهد فروشنده کارهای ضروری را انجام داده است.  سایر مالیات طبق قانون مالیات بر عایدات افغانستان قابل اجرا باشد . 
Payment shall be made by wire transfer to the supplier’s nominated US bank account for which the account details may be provided by the supplier.

  پول توسط بانک انتقال می گردد پس فروشنده باید حساب بانکی  دالری داشته باشد.
If the internet is getting down longer than 2 hours one-day payment will be deducted from monthly fee. 
اگر خدمات انترنیت بشتر از 2 ساعت در یک روزقابل دسترس نبود؛ پرداخت یک روز از فیس ماهوار وضع می شود. 
6. Required Technical Specifications: مشخصات تخنيكي                                                           Supplier confirms compliance with the specifications as per his signed compliance certificate as attached at annexure- 3.
فروشنده با نوشتن (مطابقت) تایید می كند كه ان را امضا ء نموده و قبول دارد.
Name of Supplier اسم فروشنده:  __________________________________________
Authorized Signatory محل امضاء - ________________________________________
Place & Date جای و تاریخ: _______________________________________________

Annexure- 3                   
Technical Specifications
مشخصات تخنيكي

 

Confirmation of Compliance:

	Item  No. 1
	Name of Goods or Related Service
	Technical Specifications and Standards
	Supplier must state against the item below COMPLIANCE or non COMPLIANCE. Failure to complete and return this form may invalidate the quotations)
مطابقت و عدم مطابقت اجناس

	1.1
	Internet Connection 
	

	1.2
	Service & bandwidth
	6/6 Mbps with 100% backup.

	

	1.3
	EQUIPMENTs
	Wireless new brand WIMAX device with License valid frequency should be installed & support more than 20 Mbps
	

	1.4
	Bandwidth type
	Dedicate with 6 Public IP

	

	1.5
	DOWNLOAD 
	6 Mb
	

	1.6
	UPLOAD 
	6 Mb
	

	1.7
	RATIO
	1:1
	

	1.8
	UPTIME 
	99.0
	

	1.9
	SUPPORT& Requirement
	Immediately support in case of any problem and provide backup when main connection is down. If the connection we are not getting the bandwidth for what we are paying and we will cut the one day payment against that. More than 15 minutes of not getting bandwidth is not acceptable for us.
	


Internet specifications:

Note: Suppliers to indicate “comply” or “not comply” and comment as appropriate. Any deviation to specification should be stated and if necessary, fully explained as a comment in the compliance column without making any changes to the specification. Any changes to the specification may invalidate the Quotation.

داو طلب اگر موفق یا غیر موفق باشد باید دلیل واضح و سریع بدهد .اگر کدام انحراف در دادن مشخصات کرده باشد در یک کالم دیگر واضح سازید. هیچ تغییرات در مشخصات قابل قبول نیست.
The supplier’s quotation should be accompanied by adequate technical documentation and catalogue(s) and other printed material or pertinent information for each item quoted.
فروشنده باید اسناد كافي داشته با شد مثل کیتلاگ ها وغیره .
The compliance sheet shall be duly singed by the authorized signatory with date and stamped using the supplier’s company stamp. 

ورق مطابقت بايد توسط مسئول شركت داوطلب امضا و مهر گردد. 

  Authorized Signature 
Company Stamp

Date

تاریخ    
مهر 
امضا
Annexure- 4ضميمه 
Schedule of Requirements: لست ضرورت ها: 
	Item No.

شماره
	Description of Item

تشريح اجناس
	Quantity

مقدار
	Physical unit

واحد فزيكي
	Delivery (as per Incoterms) Period

DDP- DMTVET, 

Deh Bori, Karte Char, Kabul

	
	
	
	
	Delivery Period

زمان تحويل دهي
	Supplier’s  offered Delivery Period [to be provided by the Supplier]

	1
	Internet Connection Service


	1
	Connection
	As soon As possible
	


Note:-

1. The delivery period will count from the date of signature of the contract. 

تاریخ ارایه اجناس از تاریخ امضا قرارداد شروع میگردد.
و براي مدت مدار اعتبار می باشد . 
	Brief Description 


	Period of Service

	Internet Connection Service


	 One year 
مدت قرار داد  یک سال



ITQ Ref. No.: Operational Budget
QUOTATION FORM

فورمه خلص نرخ دهي توسط داوطلب

To:  Afghanistan National Institute of Music/ Deputy Ministry of Technical Vocational Educational and Training (DMTVET), Kabul, Afghanistan

Sir,

Having examined the "Invitation to Quote" and its annexure including Amendments Nos. (ITQ No. Operational Budge), the receipt of which is hereby duly acknowledged, we, the undersigned, offer to supply and deliver ( Internet Connection ) in conformity with the said "Invitation to Quote" for  the sum of  ------------------------------------------------------------------------- (total quotation amount in words and figures) or such other sums as may be ascertained in accordance with the Schedule of Prices attached herewith and made part of this Quotation.                                                                  

اينك مايان سند نرخ دهي و ضمايم را بررسي كرديم كه رسيد آنرا همچنان امضا نموديم مايان كه در ذيل امضا نموديم آفر خويش را براي تدارك اجناس ذكر شده كه عبارت آز (انترنیت کنکشن ) با مشخصات ارايه شده به نرخ مجموعي --------------------------------- افغاني ميشود پيشنهاد مي نماييم.                                             
We undertake, if our Quotation is accepted, to deliver the goods in accordance with the delivery schedule specified in the "Invitation to quote".

اگر آفر مايان برنده اعلان شود مايان حاضر به تهيه و تدارك اجناس مذكور كه در اسنا د داوطلبي ميباشد هستيم.

We agree to abide by this Quotation for a period of 45 days from the date detailed above, and it shall remain binding upon us and may be accepted at any time before the expiration of that period.

ما به توافق رسيديم كه اين آفر به 45 روز از تاريخ نرخ دهي مدار اعتبار ميباشد و تا ختم این دوره قابل اعتبار می‌باشد.
Until a formal Contract is prepared and executed, this Quotation, together with your written acceptance thereof and your notification of award, shall constitute a binding Contract between us.

تا زمانيكه  كه يك قرارداد رسمي تهيه مي گردد اين امريه خريداري همراي اسناد ديگر به حيث قرارداد في ما بين خواهد بود.
We understand that you are not bound to accept the lowest or any Quotation that you may receive.

مايان مي دانيم كه شما مجبور به قبوليت پايين ترين نرخ يا هيچكدام از نرخ ها را كه تسليم ميشويد نيستيد.

Dated this _______________________ day of ______________________________

Signature ______________________________________________________________





(in the capacity of) 
Duly authorized to sign quotation for and on behalf of (name and address of Supplier)

مهر و امضا مجوز از جانب فروشنده
	Price Schedule

	1
	2
	3
	4
	

	Item 

No

	Service to be provided
	Monthly Rate (all inclusive) in Afghani


	Total Price for 12 Months in Afghani (all inclusive including local tax also)


	

	1
	Internet Service for  one year 
	
	
	

	
	
	Total Price
	
	


We are agree to supply the above item in accordance with the Technical specification for a total Contract price of AFN (                         )  or in word (                                             ) 

ما موافقه مینمائیم اجناس بالا را مطابق به مشخصات تخنیکی به قیمت مجموعی قرار داد به مبلغ (                                     )  افغانی  برسانیم.
نام تهیه کننده:______________________
امضا و مهر تهیه کننده:_________________
Name of the Supplier: _________________________________________________________________________________________________________
Signature and Stamp of Supplier: ___________________________________________________________________________________________________
Date: ________________________
Note:  In case of discrepancy between unit price and Total Price derived from unit price, unit price shall prevail
نوت : در صورت که در قیمت فی واحد و مجموع قیمت ها تفاوت به میان آید، به  قیمت فی واحد بها داده خواهد شد.
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